
vá n , J á n o s ( e l ő f o r d u l a z Ó s z ö v e t s é g b e n i s ) , Lu ká c s , M á té , M .á tyá s , P á l ,

P é te r , T a m á s . J ó v a l k e v e s e b b a z ó s z ö v e t s é g i n é v ( 1 7 ; 8 ,7 % ) : Ad á m , Izs á k,

J á ko b , J ó n á s , M ih á ly. C s u p á n a M a r t y r o l o g i u m b a n s z e r e p l ő n e v e t v i s e l t 6 0

s z e m é ly ( 3 0 ,4 % ) : A lb e r t , An ta l , B a lá zs , B á l in t , B e n e d e k, F á b iá n , F e r e n c ,

G e r g e ly, G yö r g y, Im r e , K e lem e n , L á s zló , Lő r in c , M á r to n , M ikló s ( l e h e t n e

ú j s z ö v e t s é g i i s : A p C s e l . 6 : 5 ) , O r b á n , Se b e s tyé n . M in d e z l á t s z ó l a g e l l e n t -

m o n d a r e f o rm á tu s v a l l á s h o z v a l ó t a r t o z á s n a k , d e h a f i g y e l e m b e v e s s z ü k ,

h o g y a h a g y o m á n y n a k m i l y n a g y s z e r e p e v a n a k e r e s z t n e v e k v á l a s z t á s á b a n ,

a k k o r m e g é r t j ü k a v i s z o n y l a g k e v e s e b b ó s z ö v e t s é g i n é v e l ő f o r d u l á s t . A r e -

f o rm á tu s v i d é k e k e n k é s ő b b a l a k u l k i e z a s z o k á s . A z a d a t o k k ö z ö t t a z o n b a n

j ó l l á t h a t ó , h o g y a s z e n t e k n e v e i a r á n y l a g r i t k á b b a n f o r d u l n a k e l ő , s a m é g i s

m e g l e v ő k j e l l e g z e t e s e n m a g y a r s z e n t e k , i l l e t ő l e g m a g y a r o k á l t a l k e d v e l t

s z e n t e k (L á s zló , G yö r g y, G e r g e ly, M á r to n , Se b e s tyé n ) . A r ó m a i k a t o l i k u s -

s á g r a j e l l e m z ő s z e n t n e v e k n a g y o n r i t k á k (An ta l , F á b iá n , K e lem e n , O r b á n ) ,

m á s o k p e d i g e l ő s e m f o r d u l n a k , p e d i g r ó m a i k a t o l i k u s v i d é k e k e n g y a k o r i a k

e k k o r .

A tö b b m in t s z á z é v v e l k é s ő b b ú j j á é l e d ő v á r o s n é v a n y a g á t ö s s z e k e l l

m a j d v e t n i a f ö n t i a d a t o k k a l , s a k k o r m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y a n é p h a g y o -

m á n y n a k m e n n y i b e n v a n i g a z a , s v a l ó b a n v i s s z a t é r t e k a " Im m e f ö l d r e " m e -

n e k ü l t e k S z a b o l c s b ó l , S z a tm á r b ó l , s r é g i n e v e i k e t m e g t a r t o t t á k - e , v a g y f ö l -

e s e r é l t é k a z o k a t k ö z b e e s ő l a k ó h e l y e i k n e v e i v e l . E z t a z o n b a n e g y k é s ő b b i

k u t a t á s n a k k e l l k i d e r í t e n i e . B í z o m a b b a n , h o g y e z t a v i z s g á l a t o t i s e l v é g z i

m a j d v a l a k i ü n n e p e l t ü n k t a n í t v á n y a i , t i s z t e l ő i k ö z ü l s z ü l e t é s é n e k k ö v e t k e z ő

k e r e k é v f o r d u l ó j á r a .

A magyar nyelv kettős alapszórendjéről

1. A m a g y a r s z ó r e n d r e v o n a t k o z ó k o r á b b i k u t a t á s o k a l a p j á n k ö z t u d o m á -

s ú , h o g y a m a g y a r n y e l v a z ú n . s z a b a d s z ó l' e n d ű n y e l v e k k ö z é

t a r t o z i k . E z a z t j e l e n t i , h o g y a g g l u t i n á l ó v o l t a , g a z d a g r a g r e n d s z e r e k ö v e t -

k e z t é b e n a z i g e i á l l í t m á n y t t a r t a lm a z ó m o n d a t o k b a n a s z a v a k s o r -

r e n d j é n e k s z i n t a k t i k a i v i s z o n y o k a t k i f e j e z ő , m o n d a t r é s z -m e g k ü l ö n b ö z t e t ő

s z e r e p e n i n c s . E z a z o k a a n n a k , h o g y h á r o m m o n d a t r é s z b ő l á l l ó - i g e i á l -

l í tm á n y t , a l a n y t , v a l a m in t t á r g y a t v a g y h a t á r o z ó t t a r t a lm a z ó m o n d a t a i n k

m in d a h a t l o g i k a i l a g l e h e t s é g e s k o m b in á c i ó b a n e l ő f o r d u l h a t n a k ( v ö . DEME



LÁSZLÓ : MMNyR . II, 471-5Ü 2 ; RÁ cz ENDRE : MMNy. 447-57 ; BÁRCZ I J
GÉzA -BENKŐ LORÁND -BERRÁR JOLÁN , A m agyar nyelv tö rténe te . Bp.,

1978 , 428 -9 ).

2. A m ondattan i tipo lóg ia i ku ta tások leg fon tosabb fe lada ta - J. H.

GREENBERG 1963-ban m eg je len t neveze tes szó rend i tanu lm ánya ó ta

(U n iversa ls o f L anguage . C am bridge , M ass. 73 -113 ) - a nyelvek szó rend i

típusának a m egállap ítása , az a lapszó renddel összefüggő gramm atika i sa já -

to sságok fe ltá rása , va lam in t a szó rend i típusvá ltás kérdésének a v izsgá la ta .

E ku ta tások nyom án vált v ilágossá , hogya tranz itív igék álta l m eghatá-

rozo tt három elem ű neu trá lis k ije len tő m ondatok fe lsz ín i szerkeze te iben a

m ondatokat a lko tó három alapvető m ondatrész - az a lany (S ), az ige i á llít-

m ány (V ), és a tá rgy (O ) - egym áshoz v iszony íto tt e lhe lyezkedése , te rm é-

sze tes so rrend je nyelvenkén t e lté rő lehe t; az a lapszó rend alap ján a nyelvek

kü lönböző szó rend i típusokba so ro lha tók .

A szabad szó rendű nyelvekben e három elem ű m ondatok hat lehe tséges

szó rend i vá ltoza ta közü l a dom ináns a lapszó rend dön ti e l, hogy a v izsgá lt

nye lv m ely ik szó rend i típust képv ise li. A z alapszó rend röv iden úgy hatá-

rozható m eg , m in t a három figyelem be vett m ondatrész o lyan term észe tes,

fe lsz ín i szerkeze ti a lap rend je , m elye t a konkré t köz lési funkció m eghatároz-

ta ak tuá lis m ondattago lás nem befo lyáso l. V agy is az a szó rend i variáns,

m ely nyom atékos (em fa tikus) e lem et nem tarta lm az .

3 . A haza i és részben a nem zetközi struk tu rá lis tipo lóg ia i szak iroda lom

szerin t a m agyar ke t t ő sa l ap szó ren det fe lm u ta tó nyelv . H ogya

két te rm észe tes a lapszó rend , az SOV , ille tve az SVO közü l m iko r m ely ik

használa to s, ez a m ondat b izonyos tu la jdonságaitó I függ : ha az ige i á llít-

m ány ige kö t ő nél k ü 1 i, és a tá rgynak n inc s n é vel ő j e , az

SOV szórendet haszná ljuk (Péter kenyeret eszik); ezze l szem ben ha a m on-

datban ige kö t ősi g e és/vagy n é vel ő s t á r g y szerepe l, az SVO

szórenddel é lünk (Péter eszik egy kenyeret; Péter eszi a kenyeret; Péter

megeszi a kenyeret).

M ivel az igekö tő és a névelő a m agyar nyelv tö rténe ti fe jlődése so rán

később k ia laku lt képződm ények , az SOV alapszó rend tö rténe tileg e lsőd le-

ges az SVO szórenddel szem ben .

A ku ta tások az t is igazo lták , hogyazu r á 1 i a 1 ap nye 1 v - az indo -

eu rópaihoz hason lóan - sav típusú vo lt. A z u rá li nye lvek jó része - szem -

ben a m a többségében SVO alapszó rendet fe lm u ta tó indoeu rópai nyelvekkel

- m a is ilyen . A nyelv tipo lógusok az SVO szórendet tehá t később k ia laku lt,

fe jle ttebb szó rend i típusnak tartják .

A m agyar nyelv - a fen tiek érte lm ében - az SOV ~SVO típusvá ltás sa-

já to s á tm enetekén t érte lm ezhető : nye lvünk az SVO típus fe lé fe jlődő , a lap -



jaiban SOVtípusú nyelv, melyben a fenti grammatikai sajátosságoknak

megfelelően min dk é tal ap szó ren dél. (Vö. DEZSŐ LÁSZLÓ,

Szórend és mondathangsúly. ÁNyT. V, (1967) 79-121; uŐ. Amondattan

tipológiai megközelítése. ÁNyT. IX, (1973) 23-63; uŐ. Elmélet és törvény-

szerűségek a tipológiában. ÁNyT. XII, (1978) 29-59; TELEGDI ZSIGMOND,

Bevezetés az általános nyelvészetbe. Bp., 1977, 217-9; HAJDÚ PÉTER-

DOMOKOS PÉTER, Uráli nyelvrokonaink. Bp., "1978, 117-8; É. KISS

KATALIN, A magyar mondatszerkezet generatív leírása. Bp., 1983, 27;

WACHA BALÁZS: A magyar nyelv történeti nyelvtana. 1. Bp., 1991, 618-

28.)
Fölmerül a kérdés: mik az alapszórendi típusváltás mélyebben fekvő

okai? Kétségtelen, hogy a háromtagú tárgyas mondatok alapszórendje a

tárgy névelő nélküli vagy névelős változatától, valamint az ige alap-, illető-

leg igekötős formájától ftigg. Elemzéseim azonban azt mutatják, hogy ezek

a könnyen felismerhető változások eredendően a belső nyelvi, rendszerszerlí

összeftiggések meghatározta mon dat for mam e g v á 1 t o z á s á -

nak a ftiggvényei.

Úgy látom tehát, hogya felszíni alapszórendi (parole-szinttí) szerkezetek

típusváltásának a kérdése sem oldható meg a mélyebb (langue-szintlí), rend-

szerszerű szintaktikai összefüggések figyelembe vétele nélkül. Vizsgálata-

imból arra a következtetésre jutottam, hogy a magyar alapszórend típusvál-

tásának mélyebb okaihoz a ZSILKA JÁNOS által feltárt szerves nyelvi rend-

szer alapformái ba, atr a n sz for m á c i ó s c s o por tok ba zárt relá-

ciók új szempontú - e tárgyas szerkezetek a 1 any á t, áll í tm á nyá t

é s t á r gyá t együttesen figyelembe vevő - elemzésével juthatunk el.

Mielőtt azonban rátérnék a szórendi típusváltás mélyebb - szintaktikai -

okainak vizsgálatára, nézzük meg röviden, mit mond az ún. hagyományos

magyar nyelvészet a tárgyi mondatrészről!

4. Történeti és leíró nyelvtanaink szerint egyaránt a tárgy at a következő-

képpen osztályozhatjuk:

A) a tárgyas szerkezetek jel e n t é s é t figyelembe véve megkülön-

böztethetünk: a) iránytárgyat (pl. fe lvá g ja a h ú s t ; kö n yve t o lva s ) ;

b) eredménytárgyat (pl. p u ló ve r t kö t ; le ve le t í r ) ;

c) határozói értékű tárgyat (pl. s á r g á t v i r á g zik ; h á r o m m é te r r

u g r ik ; ké t n a p o t a ls zik ; m i t n e ve ts z? stb.).

B) a logikai hat áro z ott s á g szempontjából pedig kétfajta tárgyat

különíthetünk el:

a) határozatlan tárgyat ( ké p e t ; e g y ké p e t ; ké p e ke t ) ;

b) határozott tárgy at (P é te r t ; ő t ; a ké p e t ; b a r á to m a t ; lá to m ,

h o g y jö n a b a r á to m ) .



A m agyar ig e ragozásá t a tá rgy ha tá ro za tlan vagy ha tá ro zo tt vo lta szab ja

m eg : a ha tá ro za tlan (a lany i); a ha tá ro zo tt p ed ig ha tá ro zo tt (tá rgyas) ragozást

k ív án . (V ö . p l. R Á cz EN D R E -TA K Á C S ETEL , K is m agyar nye lv tan . B p .,

1974 , 214 -7 .; R Á cz EN D R E : M M N y . 274 -7 ; B Á R C Z I G É zA -B EN K Ő

LO R Á N D -B ER R Á RJO LÁ N , A m agyar nye lv tö rténe te . B p ., 1978 , 433 -7 ;

R . H U TÁ S M A G D O LN A :A m agyar nye lv tö rténe ti nye lv tana . 1 . B p ., 1991 ,

662 -9 .)

T ek in te tte l azonban arra , hogy ZS ILK A JÁ N O S d ia lek tiku s nye lv e lm éle té -

n ek , a sze rves nye lv i rend sze rnek k iindu lópon tja , a lap ja az a fe lism erés ,

hogy b izonyos ig ék a lko tta tá rgyas sze rkeze tp á rokban , azaz a tran sz fo rm á-

c ió s csopo rtokban a tá rgy s z in t ak t i k a i 1 a g ké t kü lönböző fo rm ájá -

va l k e ll szám o lnunk ; továbbá , hogy m unkássága nyom án sokan haszná lják a

m agyar szak iroda lom ba á lta la beveze te tt te rm inu s techn icu soka t; n agyon is

indoko lt, hqgy a tá rgyak o sz tá lyozásáná l - h a rm ad ik fő szem pon tkén t - ez t

a kü lönb sége t is figye lem be vegyük . A zaz :

C ) a tá rgyak sze r kez e t i kü lönb sége iv e l is szám o lva m egkü lönböz-

te th e tünk :

a ) be lső tá rgya t (p l. eszik egy falatot; port töröl; vizet locsol;

gyöngyöt fűz);

b ) ob jek tív tá rgya t (accu sa tivu s ob jec tivu st) (p l. megeszi az al-

mát; letörli a bútort; virágokat locsol; felfűzi a láncot).

5 . T árgyas ig é ink egy jó l kö rü lh a tá ro lh a tó csopo rtjá ra je llem ző az , hogy

erede ti (tu la jdonképpen i) je len tésükben ke ttő s (ritk án hárm as) - egym ássa l

v á ltakozn i képes - sze rkeze teke t hoznak lé tre . E struk tú ravá ltakozás ané lkü l

m egy végbe , hogy a m onda tokban sze rep lő lex ik á lis e lem ek , ille tő leg a

m onda tok á lta l áb rázo lt v a ló ságö ssze ftiggés (a m onda tok deno ta tív je len té -

se ) m egvá lto znának . A z igék m egha tá ro z ta sze rkeze tp á rok a nye lv i rend sze -

ren be lü l sa já to s rész rend sze rt, az ún . tran sz fo rm ác ió s csopo rtoka t hozzák

lé tre .

P é ld áu l a szór ese tében :

Agnes + szór + diót + a tésztá ra

Agnes + megszórja + dióval + a tésztát

A két so r egy - egy t á r gy i v is z o n y kö rü l jön lé tre : Z S ILK A

elem zése i k im u ta tták , hogy az e lső so rban - a sze rkeze t b e lse jében - sze rep -

. lő be lső tá rgy ő sibb , fe jle tlenebb típu st k épv ise l a m ásod ik so r tá rgy i v iszo -

nyáva l szem ben . A be 1 ső t á r g y ugyan is a lap tag jáva l ta r ta l m i

v is z o n y ban van , sok ese tb en ezé rt v e rba lizá lh a tó : ken rúzst a szájára

~ rúzsozza a száját. Továbbá a be lső tá rgya t ta rta lm azó so rok közve tleneb -

bü l, ré sz le te sebben áb rázo lják az ado tt tényá llá s t, m in t a m ásod ik so rok .



A t r a n s z f o rm á c ió s c s o p o r to k m á s o d ik s o r a ib a n s z e r e p lő t á r g y a k a t á r g y

v a ló d i , o b j e k t í v t í p u s á t k é p v i s e l i k ; a z t , a m e ly r e a c s e l e k v é s i r á n y u l .

E z e k b e n a s o r o k b a n a t á r g y a s s z in t a g m a ( p l . bekeni a száját) m á r t a r -

t a lm i 1 a g f ü g g e t l e n e l e m e k k a p c s o l a t á n a l a p u l , e z é r t e z e k b ő l a

s z ó s z e r k e z e t e k b ő l n e m v e z e th e tő k l e ig é k . ( P l . a rúzsozza a száját é r v é n y e s

s z e r k e z e t t e l s z e m b e n n in c s *szájazza a rúzst f o rm a . )

A z o b j e k t í v t á r g y a t t a r t a lm a z ó s o r o k a z á b r á z o l t v a ló s á g - ö s s z e f ü g g é s

r é s z l e t e i t ő l e l t e k in t e n e k , i l l e t ő l e g ö s s z e f o g l a l j á k , t ö m ö r í t i k ő k e t , t e h á t a z e l -

s ő s o r o k h o z k é p e s t á 1 t a l á n o s a b b a k . Í g y a t r a n s z f o rm á c ió s c s o p o r -

t o k k é t s o r á n a k e g y m á s u t á n j a - p u s z t á n a k é t t á r g y a s s z ó s z e r k e z e t v i z s g á l a -

t a a l a p j á n i s - n e m e s e t l e g e s : a k o n k r é t a b b s o r t k ö v e t i a z á l t a l á n o s a b b . (V ö .

Z S IL K A JÁ N O S , A m a g y a r m o n d a t f o rm á k r e n d s z e r e é s a z e s e t r e n d s z e r .

N y tu d É r t . 5 3 . s z . B p . , 1 9 6 6 ; - N y e lv i r e n d s z e r é s v a ló s á g . B p . , 1 9 7 1 ; - A

n y e lv i m o z g á s f o rm á k d i a l e k t i k á j a . B p . , 1 9 7 3 . )

6 . " T r a n s z f o rm á c ió s c s o p o r to k a m a g y a r b a n " c ím ű d o lg o z a to m b a n

(N y tu d É r t . 1 1 5 . s z . B p . , 1 9 8 3 ) a M a g y a r N y e lv É r t e lm e z ő s z ó t á r á b ó l g y l í j -

t ö r t n y e lv i a n y a g v i z s g á l a t a a l a p j á n m e g á l l a p í t o t t a m , h o g y m a i n y e lv ü n k b e n

k ö r ü 1 b e l ü 1 k é t s z á z o ly a n ig e v a n , m e ly e r e d e t i , k o n k r é t j e l e n t é -

s é b e n a t r a n s z f o rm á c ió s c s o p o r to k n a k m e g f e l e l ő m o n d a tp á r o k ( e s e t e n k é n t

m o n d a th á rm a s o k ) s z e r i n t m ű k ö d ik . A z ig é k tö b b s z e m p o n tú ( e t im o ló g i a i ,

m o r f o ló g i a i , s z i n t a k t i k a i é s s z e m a n t i k a i ) e l e m z é s e a l a p j á n , a z ig é k m e g h a t á -

r o z t a k o n k r é t m o n d a to k b ó l n é g y k ü lö n b ö z ő f o r m a c s o p o r -

t o t v o n t a m e l . A z ig é k é s a c s o p o r to k b a z á r t e s e tv i s z o n y o k e g y ü t t e s v i z s -

g á l a t á v a l i g a z o l t a m a z t a f e l t e v é s e m e t , h o g y a n é g y - e g y m á s tó l s a j á t o s a n

e l t é r ő - t r a n s z f o rm á c ió s c s o p o r t s e m v é l e t l e n s z e r l í s o r r e n d b e n á l l e g y m á s

m e l l e t t . E l l e n k e z ő l e g : a c s o p o r to k e g y f e j 1 ő d é s i s o r e g y e s

á l l o m á s a i k é n t é r t e l m e z h e t ő k ; a k e z d e t l e g e s e b b v i s z o n y o -

k a t t a l i a lm a z ó c s o p o r to k m e g e lő z ik a f e j l e t t e b b e k e t .

A c s o p o r to k a t e g y - e g y p é ld á v a l i l l u s z t r á l v a c s u p á n , a f e j l ő d é s i s o r a k ö -

v e tk e z ő :
l . Agnes

Agnes

I I . Agnes

Agnes

Ill. Agnes

Agnes

IV . Agnes

Agnes

töröl

letörli

locsol

locsolja

fűz

fűz

egy fir/atot

(falatokban)

port

(a portói)

vizet

(vizzei)

gyöngyöt

gyöngyből

az almából

az almát

a bútorrról

a bútort

a virágokra

a virágokat

láncba/láncnak

láncot



E f e j l ő d é s i s o r é r v é n y e s s é g é t m e g e r ő s í t h e t i a z , h o g y a t á r g y f e n t e b b

e m l í t e t t f a j t á i t e rm é s z e t e s e n i l l e s z k e d n e k e r e n d s z e r b e : a z e l s ő h á r o m c s o ~

p o r t b a n i r á n y t á r g y a k s z e r e p e l n e k , k ö z ü l ü k a z e l s ő s o r o k b e l s ő

t á r g y a i e r e d e n d ő e n h a t á r o z a t l a n o k , s z e m b e n a m á s o d ik s o r o k a t

l e z á r ó h a t á r o z o t t o b j e k t í v t á r g y a k k a l .

A f e j l ő d é s i s o r v é g é n á l l ó n e g y e d i k c s o p o r t b a n j e l e n t ő s v á l t o z á s t f i g y e l -

h e t ü n k m e g : i t t u g y a n i s a z e l s ő s o r b e l s ő t á r g y a i s o b j e k t í v t á r g y , a c s e l e k -

v é s s z ü k s é g s z e r u e n e r r e i r á n y u l , h i s z e n a m á s o d ik s o r b a n s z e r e p l ő e r e d -

m é n y t á r g g y a 1 k i f e j e z e t t o b j e k t u m c s a k a c s e l e k v é s e r e d m é n y e k é p -

p e n j ö n l é t r e . A n e g y e d i k c s o p o r t e l s ő s o r á n a k b e l s ő t á r g y a t e h á t ' o b -

j e k t í v i r á n y t á r g y ( a c c u s a t i v u s o b j e c t i v u s a f f i c i e n s ) , m íg a m á s o -

d i k s o r f e j l e t t e b b t á r g y a o j e k t í v e r e d m é n y t á r g y ( a c c u s a t i v u s

o b j e c t i v u s e f f i c i e n s ) .

7 . H a m o s t m á r - e k i t é r ő k u t á n - v i s s z ~ l t é r ü n k a m a g y a r a l a p s z ó r e n d

k é r d é s e i h e z , s a z t v i z s g á l j u k m e g , h o g y a t á r g y a k s z i n t a k t i k a i l a g k ü l ö n b ö z ő

f o rm á i b e f o l y á s s a l v a n n a k - e a c s o p o r t o k b a n s z e r e p l ő e l e m e k s o r r e n d j é r e , e

k é r d é s r e e g y é r t e lm ű e n ig e n n e l f e l e l h e t ü n k .

A c s o p o r t o k e l s ő s o r a i b a n a k ü lö n b ö z ő b e l s ő t á r g y a k a p a r o l e

s z i n t j é n , t e h á t a - t e l j e s s o r o k h o z k é p e s t g y a k r a n t ö r e d é k e s - k o n k r é t m o n -

d a t o k b a n a z i g e k ö t ő n é l k ü 1 i i g e e l é k e r ü l n e k . A z ig e

e l ő t t i p o z í c i ó a z e r e d e n d ő e n h a t á r o z a t l a n , n é v e l ő n é l k ü l i b e l s ő t á r g y a k n o r -

m á l i s h e l y z e t e :

1 . Ágnes almát eszik = 'eszik egy részt az ,almából'
I I . Ágnes port töröl
I l l . Ágnes vizet locsol S a V a l a p s z ó r e n d

IV . Ágnes gyöngyöt fűz

T e h á t a t r a n s z f o rm á c i ó s c s o p o r t o k e l s ő s o r a i f e l s z í n i s z e r k e z e t é n e k a l a p -

s z ó r e n d j e : s a v .

A h a t á r o z a t l a n t á r g y a k n a k m e g f e l e l ő e n a z i g e k ö t ő n é l k ü l i i g é k r a g o z á s a

i s h a t á r o z a t l a n ( a l a n y i r a g o z á s ) .

A c s o p o r t o k m á s o d i k s o r a i b a n a k ü lö n b ö z ő o b j e k t í v

t á r g y a k a p a r o l e s z i n t j é n i s , t e h á t a t i p i k u s a n h i á n y o s - c s a k a l a n y t , á l -

l í tm á n y t é s t á r g y a t t a r t a lm a z ó - k o n k r é t m o n d a t o k b a n a j o b b á r a i g e k ö -

t ő s i g é k u t á n , a s o r o k v é g é n s z e r e p e l n e k . A z ( i g e k ö t ő s ) i g e u t á n i

p o z í c i ó a z a c c u s a t i v u s o b j e c t i v u s t e rm é s z e t e s h e l y z e t e :

1. Agnes megeszi az almát
I I . Agnes letörli a bútorokat
lU . Agnes meglocsolja a virágokat s v a a l a p s z ó r e n d

IV . Agnes felfűzi a láncot



A m á so d ik s o r o k b a n a h a t á r o z o t t t á r g y r a i r á n y u l ó c s e le k v é s , v a lam in t a z

ig e h a tá ro z o t t ( tá rg y a s ) r a g o z á s a k ö z ö t t b e ls ő k a p c s o la t á l l f e n n .

T e h á t a t r a n s z fo rm á c ió s c s o p o r to k m á s o d ik s o r a i f e ls z ín i s z e rk e z e té n e k

a la p s z ó r e n d je : S V O . E lem z é s e im a z t m u ta t já k , h o g y a tá rg y s z in ta k t ik a i la g

k ü lö n b ö z ő - a t r a n s z fo rm á c ió s c s o p o r to k b a n k ia la k u l t - f o rm á i (b e ls ő tá rg y ,

o b je k t ív tá rg y ) s z e rv e s ö s s z e fü g g é s b e n á l ln a k n y e lv ü n k k e t tő s a la p s z ó r e n d -

jé v e l . A m a g y a rn y e lv k e t t ő s a l a p s z ó r e n d j e k i -

a la k u lá s á b a n a t r a n s z fo rm á c ió s c s o p o r to k h o z

v a n k ö t v e . A fo rm a c s o p o r t k é p v is e l i a n y e lv a z o n ré s z r e n d s z e r é t ,

m e ly e n b e lü l a s z ó r e n d i t íp u s v á l tá s le z a j l ik : a z e ls ő s o ro k S O V

é s am á s o d i k s o r o k S V O s z ó re n d j e ú ja b b b iz o n y í té k a

a n n a k , h o g y a c s o p o r to k s o r a in a k r e n d je n em te ts z ő le g e s : a m á s o d ik s o ro k

v a ló b a n f e j le t te b b ( á l ta lá n o s a b b ) a la k u la to k , m in t a z e ls ő k .

E z a z ö s s z e fü g g é s a r r a is r á v i lá g í t , h o g y a s z ó r e n d m in t f e ls z ín i s z e rk e -

z e t i ( p a ro le - l in g v is z t ik a i ) je le n s é g s z in ta k t ik a i ( la n g u e - l in g v is z t ik a i ) v á l to -

z á s o k fü g g v é n y e .

1 . A z é r t v á la s z to t tam e z t a k is s é s z o k a t la n c ím e t , h o g y je le z z em : ü n n e -

p e l tü n k e t a N em k e re s tem , d e m e g le l tem (E m lé k k ö n y v F á b iá n P á l h e tv e -

n e d ik s z ü le té s n a p já r a . S z e rk . K o Z o C S A S Á N D O R G É Z A . B u d a p e s t , 1 9 9 2 ,

1 4 2 -8 ) te s tv é r é v e l s z e r e tn ém k ö s z ö n te n i . A s z ü le té s n a p i c s o k o rb a m o s t is

o ly a n p é ld á k k e rü ln e k , m e ly e k e t n em te rv s z e rű g y ű j té s s e l , h a n em o lv a s g a -

tá s k ö z b e n ta lá l tam . H á ro m c s o p o r tb a r e n d e z v e m u ta to m b e ő k e t . E lő s z ö r

to ld a lé k - é s s z ó h a s z n á la t i , m a jd h e ly e s í r á s i é s m e ta n y e lv i é rd e k e s s é g e k k e l

fo g la lk o z o m ; a s o r t v e g y e s v á lo g a tá s z á r ja s a j tó h ib á k k a l , f o g a lm a z á s i b o t lá -

s o k k a l , lo g ik a i f u r c s a s á g o k k a l é s h a s o n ló té v e s z té s e k k e l .

2 . K e z d jü k s z ó k é p z é s i p é ld á k k a l : "A t tó l f o g v a , h o g y a n em z e tk ö z i s z ö -

v e ts é g k is k a p u t n y i to t t , v a ló s á g o s visszaamatőrösítési m o z g a lo m in d u l t m e g

a m ű k o rc s o ly á z á s b a n " (N s z g . 1 9 9 3 . m á rc . 3 1 . 3 2 ) ; " F é lő , h o g y a k o a l íc ió .

m e g á l l a n n á l a n é p s z e rű lé p é s n é l , h o g y o d a a d ta a z em b e re k n e k a k á rp ó t lá s i

je g y e t , a f e la d a t n e h e z é t v is z o n t - a 2 0 0 -2 5 0 m il l iá rd fo r in t é r té k ű á l lam i

v a g y o n k á rp ó t lá s o s magánítását - a k ö v e tk e z ő k o rm á n y ra h a g y ja " (N s z g .

1 9 9 3 . jú l . 1 9 . 4 ) . M in d k é t s z ó a lk o tá s ró l n e h é z v é lem é n y t m o n d a n i . A z e ls ő ,

1 9 3


